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Kéziratot
v i s s z a  n e m  a d ó n k

Vezérembereink.— Apponyi Albert és Horánszky Nándor. —Pécs, 1900. szeptember 20.
CsávolsikyLajos nagyérdekü röpira- 

tán&k lapunk tegnapi számában megkez­
dett ismertetését a következőkben fejez­
zük be :

Hosszú évek, évtizedek kellettek hozzá 
még az orszáj ennek a nagy pártnak 
(Tisza ellenzéki pártjának) politikai el 
züllését kiheverte . .  .

Lassan, lassan kezdett az általános 
figyelem apponyi Albert gróf felé for­
dulni. Politikai pályája kezdetén nagy bi­
zalmatlansággal fogadta a közvélemény. 
A kör, melyben akkor mozgott, igen al­
kalmas volt arra, hogy félreértsék gyak­
ran, gyanúsítsák sokszor, de minél tovább 
haladt politikai pályáján, aunál jobban 
kibontakozott, alakja a félreértések es gya­
núsítások homályából. Mint a nemzeti esz­
mék, tiszta politikai erkölcsök, szavahihe­
tőség és elvhfiség vértezett bajnoka állott 
előttünk. Voltak pillanatok, midőn lelke­
sedése oly magasra ragadta, a házban 
épugy, mint választói előtt, hogy hazafias 
beszédeinek szárnyalása már-már a füg­
getlenségi párt elveit érintette. És bizony 
nagy volt száma azoknak, kik zászlóján 
követték, de még nagyobb volt 
azoknak, kiket személyéhez, egyéni szép 
tulajdonságaihoz meleg ro'onszeuv fűzött.

Örök emlékezetüek lesznek azok a 
fontos kijelentések, miket Somorjáu. T e ­
mesvárt és Jászberényben a kvóta emelése 
ellen tett. Pártvezérhez illő férfias hatá-
rozottsággal jelentette ki :» Azt mondják, nincs az a szénás szekér, melyre rnég egy villával rá ne férne. Én pedig azt állítom, hogy ez a szekér lé­

tezik s ez a magyar nemzet adózási képes­sége. Nem vállalhatunk el magasabb kvótát 
semmi szín alatt, először azért, mert sem jogi, sem méltányossági alapja nincs, má­sodszor azért, mert annak teljesítésére nincs vagyoni erőnk.Minden hazafi azon az állásponton áll, hogy a kvóta fölemelése lehetetlen ! Min­den százalék kvóta-emelés, mely Magyaror­szágra nehezedik, a legégbekiáltóbb igazság­
talanság és az ország lealázó kapitulációja. •

Ezek gróf Apponyi Albert szavai. 
Minden szó egy-egy ar.myigaxság. És hogy

ezeket a szavakat Apponyi nem könnyel­
műen, nem megfontolás nélkül dobta oda, 
arról ó te<zi a legeklatánsabb bizonyságot, 
midőn ünnepélyesen kijelenti :.A z  ország elé csak azzal lépek, ami 

komolyan megérlelt, megfontolt, megmásit- 
hatlan meggyőződésem. Erről a helyről nem szabad hirdetnem, nem szabad Ígérnem olyasmit, a minek megvalósithatásáról ne 
lennék meggyőződve.*

Nem volt Magyarországon ember, ki 
mindezek után büntetlenül azt merte volna 
állítani, hogy gróf Apponyi Albert ezen 
komolyan megérlelt, megfontolt és meg- 
másithatlau meggyőződését valaha meg 
fogja masit&ui és hogy ezen igazságtalan, 
lealázó kapitulációt valaha meg fogja sza­
vazni.

És Apponyi gróf mégis megmásította
és Apponyi gróf mégis megszavazta I

Szegény választó népe Magyarország­
nak, hova menjen már most politikai ve­
zérférfit keresni magának. Hol talál vezért, 
akinél szent a kimondott szó, a kinek meg­
győződésében bizni lehet, aki az egyszer 
elfoglalt álláspontja mellett rendületlenül
megmarad .

Égbekiáltó igazságtalanság ezek után 
a magyar népet vádolni, korholni közö­
nyösségéért, mert tűri ez állapotokat.

Hát mit csináljon f Lelkesedve gyü­
lekezik a zászló körül, mely Magyarország

—  aztán vezerei ottjobb jövőjét hirdeti —  
hagyják !

Hirdetik előtte az állam ezeréves ön­
állóságát — aztán elhagyják.

Hirdetik előtte a bihari pontokat — 
aztán otthagyják.

Hirdetik előtte a nemzeti aspirációkat 
aztán elhagyják.

Hirdetik előtte a kvóta fölemelés le­
hetetlenségét

Mit
aztán otthagyják.

tegyen hát a magyar választó­
polgár Î Hová menjen, merre fusson, hogy 
az örökös árulást elkerülje Y

Azt mondja Apponyi. a korináuypai t* 
ban benn fogja most majd nemzeti törek­
véseit érvényesíteni. De hiszen azt már 
neki sokszor ajánlották, régibb időben is, 
hogy lépjen be a kormánypártba s ott 
igyekezzék elveinek érvényt szerezni.

Mit mondott erre gróf Apponyi Al­
bert ? Sajat szavait idézem, mikei 1896.

november 22-én mondott választóinak, 
szólván eképpen :.A zt mondják, lépjek be a kormány­pártba. De hát honnan vegyem az érkötési 

erőt a nagy átalakításokra, mikor a belépés­
nél ott áll a felismert és hirdetett igazsá­
gok megtagadásának a szégyene.*

Igaza van gróf Apponyi Albertnek. 
Felismerte a kvóta fölemelésének igazság­
talanságát, hirdette a fölemelés elfogadá­
sának lehetetlenségét s ime, megragadta 
ezen felismert és hirdetett igazságokat s 
most ott vigyorog a szabadelvű kör kapu­
jánál a megtagadásnak a — szégyene.

Irtóztató csorba esett Apponyi Al­
bert gróf politikai megbízhatóságán. S i­
kerülni fog-e neki valaha ezt a csorbát ki­
köszörülni Y Nem tudom. Magyarország oly 
szegény nagy képességű vezérférfiakban, 
miszerint kívánnunk kell, hogy sikerüljön. 
Én nem hiszem . . .

Nem hittük, nem vártuk soha Appo- 
nyitól, hogy nemzetüuk állami önálló füg­
getlenségének nagy kérdéseit megoldja, 
de azt hittük és vártuk, hogy a száz és 
ezer sebből vérző politikai életet vissza­
tereli azon erkölcsi alapra, melyen az a 
48-as évek dicső napjaiban volt . . .

Csalódtunk ebben is. Bizony ó nem 
tisztit meg semmit, bizony ö nem terel 
vissza semmit.

Csoda-e, ha a nép a sok keserű csa­
lódás után többé uem azt keresi, höl Ígé­
rik a hazafias elvek megvalósítását —  a 
mit úgysem tartanak meg, — hanem ke­
resi azt, hol adnak több Pénzt, több anyagi 
előnyt egyeseknek és kerületeknek.

Csoda-e, ha a nép a hazafias eszmék­
től, mit 33 év óta hiaba hangoztat, igy 
elriasztatváu, idegen jelszavakat keres és 
idegen zászló után megy ?

Mily szánalmas törpeség a 48-ki 
évek nagy alakjai mellett, kik tudtak ál­
dozni életet és vagyont, szenvedni halált 
és s/áinüzetest, de elveiket nem adták 
fel soha.

És még Horánszky Nándor, kinek
szinten az volt az álláspontja, hogy»a magyar kvóta semmi szín alatt és semmi formulák mellett nem emelhető ; Magyarország részéről kvótát emelni erkölcsi önmegalázás és az ország anyagi érdekein ejtett súlyos merénylet*

m Csuda olcsóság BÉKA boltban !—-aittaE 
W- ”

őszi
lepő olcsón ; 
B É K Á - n á l

és téli piquet paplan, zsebkendők, frotir és damaszt törülközők, továbbá vászon, kanavász, 
szép választék selymekben es női ruhaszövetekben, uj barchetek minden lehető színben
kapható olcsón. . . v

Irgalmasok-utca 10. sz. (Saját házban.)

chiffon és grádli meg- 
es minőségben csak a
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és még Horánszky Nándor rossz néren 
▼ ette ftz országgyűlésen, hogy egy képvi­
selő, .akinek nincs elég politikai reputá* 
ciója,* megtámadta öt vakmerő elvtaga­
dásaiért.

Hohó, Horánszky Nándor aram, ön 
politikai közerkölcsösség ellen vétett s 

Ont a fórum elé hurcolni s ott megfenyí­
teni nemcsak képviselőnek, de minden egy­
szerű polgárnak joga van és kötelessége is.

ön maga mondta és nagyon helyesen 
mondta, hogy :• Nem tartom megegyeztethetönek sa­ját felfogásommal azt, hogy cserben hagy­jam , amit választóimnak ígértem. —  

kötélét erkölcsi megsejtése.«
' No hát ön igenis megsebezte, és pá­

dig halálosau sebezte meg a politikai köz­
élet erkölcsét, önnek ezért bűnhődni kell 
és bűnhődni fog —  ha vai még Magyar- 
ország közéletében egy mákszemnyi erkölcsi 
érzék . . .

Elvhűségének, azt hiszi, eleget tett 
azzal, hogy nem szavazta meg a kvótát, 
de minden erejével rajta volt, hogy az 
megszavaztassák. Ezt a kétszínű, fórfiatlan, 
gyáva politikát nem mi Ítéljük el, el'télfe 
azt Apponyi Albert gróf, elvlársa, midőn 
Somorján ezeket jelentette ki :» Aki megelégszik azzal, hogy ő nem szavazza meg a kvótát s amellett megen­gedi a dolgoknak olyan továbbfejlődését, a melyeknek folytán a magasabb kvóta mégis nyakunkba szakad, annak meggyőződésére én ugyan keveset adok, annak még hivatá­sát is másnak, mint pilátasi kézmosásnak nem tekinthetem.

Véghetlen elszomorító, ha ilyen utat 
kellett önöknek megtenni, mig odajuthat­
tak, hogy helyet foglalhassanak abban a 
többségben, melyről Horánszky még csak 
1898. végén is csak annyit tudott mon­
dani, hogy az „egy pénzen vásárolt több­
ség* és hogy „undor fogja el az embert, 
ha látja ezen többség által teremtett hely­
zetet. *

De hát az undor megszűnt, a pénzen 
vásárolt többség tagjai mélyen tisztelt ba­

rátok és elvtársak lettek  s Horánszky N án­
dor ur rálépett az aktiv politika terére. 
Előbb azonban megmagyarázta nekünk Ho­
ránszky ur, hogy mikép lehef náluak mai 
napság az aktiv politika terére lépni, —

ondváu a következőket :» Az aktiv politikában nálunk csak azok vehetnek részt, kik vagy elvteladás, vagy köpenyíorgatás, vagy önmegalázas, vagy hazafiui hajlamuk megtagadása utján jutnak oda ; ezek tények, melyeket nem lehet ta­gadni.*
Miféle súlya, miféle értéke van már 

őst az ilyen vezérfórfiak u/abb kijelenté­
seinek, bármily fontosaknak látszassanak
is azok Î Ki biztosit minket arról, hogy

— akárezek kijelentések isaz újabb
Nagyváradon, akár Jászberényben — ne 
fognak-e ugyanarra a sorsra jutni, mint a 
régibb kijelentések Î Hazugságokká válnak 
—  egyik egy hónap, másik egy esztendő 
múlva . . ..Cadaver ez az ország, melyre min­den szélhámos ráteheti a kezét, csak vál­lalkozzék azoknak a feladatoknak a teljesí­tésére, a melyeknek a kézrátevés első tel­tételét képezi.*

Ezeket a rettenetes szavakat mon­
dotta Horánszky ur nem régiben. D)ghöz, 
bullához hasonlította ezt az országot 
melyre minden szélhámos ráteheti a kezét, 
ha a kézrátevés feltételeit teljesíti. Mik 
ezen föltételek ? Horánszky ur megmondta : 
elvfeladás, köpenyforgatás. Ezek kellenek 
az aktiv politikához.

No hát, Horánszky ur vállalkozott 
föltételek teljesítésére, most már rá­

teheti kezét a cadaverre — a szélhámos.

H í r e k .Pécs, 1900. szeptember 20.S s ő k e  P i é t a  m e g  a  f u r u l y á j a .(Mese.)Irta: Albert bácsi.Valamikor valahol, a jó isten tudja hol ; túl a Dunán, túl a Tiszán, még a Királyhágón is túl, lakott egyszer egy hatalmas király.Tengernyi kincse, sok katonája volt a királynak, de még sem volt boldog. Egyetlen

leánya, az aranyhaju Aranka, a kiért a világ valamennyi királyfia törte-zuzta magát, nem akart férjhez menni, csak ahhoz, a ki el­hozza számára a tündérkirálynó aranyal­máját.Csakhogy azt bajos volt ám elhozni. Nem csak a tündérek őrizték hét lakat alatt, de még külön egy sárkány és jaj volt annak, a ki C3ak közelébe mert menni.Már kilencvenkilenc királyfi kísérletté elhozni az arany almát, de egynek sem si­került. Mind ott hagyta a fogát.Á király már igen elöregedett, hát at­tól tartott, hogy ha leánya árván marad, a szomszéd királyok majd elfoglalják országát.Kihirdette hát az országban, hogy akárki emberfia legyen is, de elhozza a tüadérki- ralyné aranyalmáját, hát annak adja felesé­gül a leányát s hozományul a királyságot.Lakott az országban egy szegény öz­vegy asszony, annak volt egy Pista nertt fia, a kit, mart nagyon szegény volt, juhászbuj- tárnak adott.Pista,akit mertszópszőke hajavolt, csak szőke Pistának hívtak, egyet gondolt s elin­dult a királyhoz.— Csós jó reggelt, királyi főlség, szólt Szőke Pista a királyhoz.—  Adjon Isten néked is, éde3 fiam, telelt a király — mi járatban volnál ?— Hát, ha Isten is úgy akarná, elhoz­nám a tiiadérkirálynő aranyalmáját.— Hej! Édes fiam, sokan megpróbálták azt már, de mind ott hagyta a tógát.— Majd vigyázok én rá, —  felelt Szőke Pista és miután a királykisasszony tarisznyá­ját jóféle pogácsával megtöltötte volna, neki vágott a világnak.Ment — ment, mendegélt, hót nap hét éjjel mindig ment, végre a nyolcadik napon elért a nagy Dunához. A mint gondolkodik, hogy miként is mehetne által a vizen, a par­ton észrevett egy ficánkoló kis halacskát, a melyik folyton azt dalolgatta :Szás halacska a vízbe, a vízbe, a vízbe,Oh, bár engem valaki, dobna a vízbe.Meghálálnám néki örökre,Ej, huj, túli jó, legjobb a vízbe.Szőke Pista megsajnálta a kis halacs* kát s egy-kettőre beledobta a vízbe. Pár percre nagyot hullámzott a Duna vize, majd szót nyíltak a hullámok s egy rettenetes nagy harcsa jelent meg. Szőke Pista megijedt a nagy harcsától és azon gondolkodott, merre fusson, de a harcsa megszólalt.
A „Pécsi Figyeld" tárcája.

Leánybecsület.— A «Pécsi figyelő* eredeti tárcája. —Irta : Hagy Jó zsef.Ott voltam az eljegyzésen. Behúzódtam a mosolygó, vidám vendégek közé és onnan szemléltem az ón jó barátomat, aki a boldog ▼őlegénység küszöbén állt.Valamennyien örültek ennek az ünnep­nek, némelyek szívből, mások színből, vagy azért, hogy egyet ihattak. A szülők kedvesek voltak ; a menyasszony vidámnak látszott, ba­rátom arcán pedig ott ült a boldog mosoly, hogy végre annyi küzdelem után a sokak kö­zül ő lett a győztes, ő bírhatja majd testét, lelkét annak, akit oly régóta szeret, imád. Mert régen szerette azt a leányt, aki szüleivel együtt magasabbra, jobb pártira vágyott és büszke önhittséggel utasította vissza számta­lanszor szerelmi vallomásait.Nagy árnyék feküdt a letűnt évek m ö­gött. Most végre alább szállt a büszkeségük és nekiadták, beleegyeztek a házasságba, most, amikor az egész város fiatalságát keresztül udvaroltatták a háztájékukon, most, mikor tapasztalták, hogy az évekkel az udvarlók száma is minden komolyabb fellépés nélkül

tűnik. Helyt adtak az «ötödik kerék*-nek, a | szegény napidijasnak, akiről uton-utfélen csak 1 rágalmakat hangoztattak.Nem gondolt ő ezekkel. Szörnyű őrülten bomlott azért a leányért. Rajongó, igen be­csületes ember volt, nem tapadt leikéhez az ifjúság léhaságainak szennye. Imádta ártatlan arculatát annak a büszke nőnek s tőle egy megengedett kézcsók boldogabbá tette, mint másokat ezer ajk.Elérte hát végre. Ott ült mellette és suttogott neki szerelemről, boldogságról, s az a büszke leány, aki pár évekkel elfordult tőle, most a szemébe mosolyog és nyugodtan hall­gatja vallomásait.És ő nem talált semmi különöset ebben a változásban.Remegő kezében ott szorongatta a jegy­gyűrűket. Egy alkalmasnak vélt pillanatban íelállt és örömtől reszkető, ünnepélyes hangon kért engedőimet, hogy a boldogság füzérét szeretett arájának átnyújthassa.Én ott ültem csendesen, behúzódva a mosolygó arcú vendégek köíött, kísértem min­den arcvonást, minden mozdulatot.Átnyújtotta a jegygyűrűt. Úgy láttam, hogy reszketett a keze. Leejtette az egyiket, a leány gyűrűjét, a mely körives gurulóssal tűnt el a bútorok között.A menyasszony megtántorult és elfehé- I redett egy pillanatra.

A vendégek összenéztek. Valami össze- szoritotta a torkomat — nem tudtam beszélni, pedig éreztem, hogy kiáltanom kellene csak pár szót, hogy aztán megszűnjön minden. Oda akartam rohanni, hogy kettégázoljam azt az aranydarabot, mely előjele lehet egy gyásznak, egy tragédiának. Nem tettem semmit.Az előkerült gyűrűt ráhúzták a meny­asszony ujjára.Mindenki gratulált nekik. Én elfeledtem — másfelé járt a gondolatom. Eszembe jutott egy mese, egy élettel zárult tragédia.A többiek babonás meséket szedtek elő és gyakran ürítették poharaikat.Éjfélre vége szakadt a mulatságnak és mi hazafelé indultunk. Az utón elbeszéltem barátomnak azt a történetet. Sehogysem ment ki a fejemből, el kellett mondanom ; bár ne tettem volna.Első évfordulója volt a menyegzőnek. Elgondolkoztam az ő beldogságuk felett.Ei is feledtek írni. Rizonyára a fiatalság, a szerelem rabolja el minden perceiket.Hát mégsem volt jelentősége a leejtett gyűrűnek . . .Bibona volt az egész. Reszketett örö­mében a keze és véletlen történt.A menyasszony talán azért sápadt el, félt, hogy ő hal meg előbb, vagy talia  res- telte a vőlegény ügyetlenségét.
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vizen

pirosszóltnem

Ne félj én tólem, nem bántalak. A legkisebbik kis leánykám most mesélte, hogy te megkönyörültél rajta s beledobtad à vizbe. Meghálálom ezt tenéked. Kivánj tőlem bár­mit, én megteszem.— Hát hamár igy van, ezen a szeretnék által menni.— Csak ülj a hátamra szaporán, __szólt a harcsa és a mint a Szőke Pista rá­ült, egy- kettőre át voltak a túlsó parton.Szőke Pista megköszönte a harcsa szí­vességét, aztán elindult a tündérország feléA mint ment, mendegélt, déltájban egy öreg asszonynyal ta'álkozott, a ki egy nagy kosarat cipelt a fején, tellis tele szép almával.— Hová-hová, öreg néném, —Szőke Pista az öreg asszonyhoz, -nehéz ?— Ja j-ja j, dehogy is nem, dehogy is nem nehéz, de szegény vagyok, nincsen sen­kim, hát magamnak kell cipelnem.— No, öreg néném, adja ide azt a ko­sarat, elviszem én, üresen majd csak elballag itt mellettem.Az öreg asszony nagyon megörült, hogy Szőke Pista elvette terhét és egyre csak há­lálkodott. Mikor a váro.^hoz értek, ahova a z ’ öregasszony szánta, azt mondta Szőke P is -> tának :— Megáld az Isten hetediziglen, hogy segítettél. Itt van egy alma, olyan mintha aranyból lenne, gyémánttal kirakva. Fogd, talán na ég javadra válhat.Szőke Pista megköszönte az almát, jó vásárt kivánt az öregass2onynak és tovább ballagott.Ment-ment, mendegélt, harmadnap elért a Mecsekhegyhez. A hegy tövében egy kis nádfedeles kunyhó állt. Pista nem sokat teke­tóriázott, hanem bezörgetett.— Szabad, — szólt egy hang belülről.— Dicsértessék a Jézus Krisztus, — köszöntött Szőke Pista.— Mindörökké, édes fiam, — felelt egy hófehér szakállu öreg ember.— Szerencsés jó reggelt kívánok.— Adjon Isten neked is.- Egészségére váljék az éjszakai

felelt az öreg,

or­
gy ö-bele

arany
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galom. nyu-
mise• Hasonlóképen kivánom.— Része legyen az áldott szent áldásában.— Lelked üdvösségére kivánom.— Ne haragudjék öreg bátyám, betértem, de nagy útra indultam, hát bizony l elíáradtam. hogy

Szép lehet, édes lehet az ily családi élet. Egy ártatlan galamb édes turbékolása, hü szeretete felér egy gazdasággal.Elfogott egy jóleső érzés, ügy éreztem, bogy az ő boldogságuk az én örömöm is. Hisz úgy szerettük egymást jóbarátoknak, mint egy anya gyermekei, miért ne örülnénk egymás boldogságának . . .Nagyot zuhant valami. Megremegtem ma­gamban. A homályos kicsi szobában egyszerre csend lett, az óra nem kettyegett ; leesett a súly róla és megállt.Különös jel. És éppen ma. Elfogott a iélelem Különös előérzés markolt belém és mintha felettem láthatatlan szellemek sugdos­tak volna : halál . . . halál . . .Kimentem az utcára, hogy elűzzem e rémes gondolatokat. Jött a posta gyászkere­tes levéllel.Lázas sietséggel téptem fel, kerestem az aláírást. — Szegény barátomtól jött. Meg­halt . . . megölte magát . . .Kerestem Össze a hetüket, kutattam kö­zöttük az okot és ott taiáltam azt a halált hozó pár szót a levél végén, a mely igy hang­zott : . . . . »A nászéjszaka után elhagytam.Bevallott mindent . . . Nem tudtam közelébe *lni . . . Sok hányatás után Amerikába ju­tottam. Azt hittem, hogy feledni fogok, hogy

— Ülj le fiam, aztán tarts velem. Jó féle paprikás ^zatonns, r.em árt meg az ilyen legény en.bernek, mint te vagy.— Köszönöm, — feleit szőke Pista s azzal jóiíüen falatozott az öreg emberrel.Mikor elköltötték a reggelit, az öreg ember megkérdezte Szőke Pistát, hogy mi já­ratban lenne.— Ja j, édes öreg bátyám, ha az Isten is úgy akarja, én bizony a tündér országba iparkodom.— Hohó, az nagy szó, —— erős bajjal kerülsz te oda.— Miért ?— Nagy frorja van annak. Látod azt a nagy hegyet ?— Látom.— Az a Jakab hegy. Annak az oldalá ban egy barlang van, azt véges végig tüzes nyelvű boszorkányok őrzik Ha azon a bar­langon keresztül mégy, elérsz a tündér szágba. Annak kellős közepén van egy nyörüséges kert. Abba még élő ember nem szagolt.— Nem-e?— Hét sárkány őrzi a kapuját.— Majd elbánok én velük.— Hát aztán mi keresni valód van né­ked a tündér kertben ?— Azt mondják, van abban egy arany alma, azt szeretném én elhozni.— Nagy lába vágtad a fejszédet. Azt az almát már nagyon sokan el akartákonnan hozni, de mindnek beletörött a bicskája. A ttindérkert közepén van egy aranykastéiy, ott őrzik az aranyalmát arany ládában hél lakat alatt.— Sebaj, — felelt Szőke Pista, — ha tizenhárom lakat alatt van is, meg hetvenhét sárkány is őrzi.— Sajnálnálak, édes fiam, ha ott lelnéd halálodat, de ha már épenséggel oda kíván­kozol, hát Isten kisérjen utadon. Fogd ezt a furulyát s ha veszélyben leszesz, csak fújj bele. Egy tündér veszítette el valamikor réges régen, én mar öreg vagyok, nem tudok vele mit tenni, de te még hasznát veheted.— Köszönöm, öreg bátyám, — szólt szőke Pista s elindult a Jakabhegy felé.Csakhamar elért a barlanghoz, hanem akármi bátor legény volt a talpán, bemenni még sem mert. A barlang szájánál tizenhárom, belül meg véges végig annyi tüzes nyelvű boszorkány kelepelt meg táncolt, hogy csak a jó Isten tudná megmondani a számát.A mint gondolkodott, mi utón módon kerülhetne a barlangon keresztül, eszébe jutotta seb. mely revemen lelkemen és becsülete­temen üttetett, gyógyulni fog. — Hasztalan ! nem tudok keresztül vergődni egy életen át azzal a tudattal, hogy az, a kit istenitettem, imádtam s a kit mindenek felett szerettem ; a kinek ártatlanságára üdvömet, becsületemet, életemet tettem volna, ágy lett a feleségem, mint egy utcai leány, a ki korán dobja oda magát a legelső szembejövőnek . . .  !A villámütés csak gyenge érintés ahhoz képest, mit ennek a gyalázatnak a felfedezé­sekor éreztem,— Oh, hogy mért nem nyilt meg a föld?! . . .A gyalazat férge rágódott lelkemen egy hosszú éven keresztül. Kiszívta az életerőmet, tönkre silányitotta az elmémet és félbolond lettem.— Bolondul pedig ne éljünk a világon !— Igaza volt annak a történetnek, a mit eljegyzésem napján beszéltél el . . .Isten áldjon . . . mennem kell . . .  A többi bolondok, kik hasonlókban részesültek, várnak . . . Együtt keresem velük a gyakran vesztett kincset: a leánybecsöletet ! . . .«Megrendültem, kiesett kezemből a levél. Ott hagytam a földön, hadd hordja a szellő, borzalmas tanúként végig a vidéken.

az öreg embertől kapott furuglya. Alig, hogy beleíujt, hát a tüzes nyelvű boszorkányoknak még a szája is tátva maradt a csudaszép hangokra. Szőke Pista csak fújta, fújta, néha lassan, majd meg frissebben, mire a tüzes nyelvű boszorkányok olyan eszeveszett taucra perdültek, hogy se láttak, se hallottak. Szőke Pista erre neki iramodott s mire a tüzes nyelvű boszorkányok magukhoz tértek, már tu) volt a barlangon.Hanem, mit látott most Szőke Pista? Olyat még halandó ember nem látott. Egy rémsége» nagy krrt volt előtte. A fák csupa merő arany meg ezüstből, a virágok meg rubin, smaragd meg gyémántból voltak. Egy­szóval valóságos ttindérkert volt, a milyet az ember csak álmában láthat, de azt is csak karácsony éjjelén.A kaput őrző sárkány épen egy királyfit tartott a fogai között, a ki sziRtén a tündér­királyné aranyalmáját akarta elhozni.Szőke Pista leült a sövény mellé » azon okumlált, hogyan szökhetne be a kert kapun. A sárkány erős, nagy volt, fogai akkorák, mint egy templom torony. Azzal bizony nem lesz jó kikezdeni. Valami cselvetésen jártatta az eszét.Mikor a sárkány lenyelte a királyfit, a kit £  tóga között tartott, végig hevert a ka­puban. Szőke Pista erre elővette furulyáját a olyan szép, szomorú nótákat furulyáit ki belőle, hogy a sárkány úgy elaludt rájuk, akár varjut lehetett volna a hátán fogdosni. Szőke Pista csak ezt várta. Úgy körösztül bujt a sárkány lábujjai között, hogy az meg se szisszent.Szőke Pista csak most gondolta meg, milyen veszedelmes dologba fogott. Már kezdte bánni, hogy ennyi bajnak teszi ki magát, de a mikor a szépséges aranyhaju Arankára gon­dolt, fittyet hányt a bajoknak.Már messziről meglátta az arany kastélyt a tündérkert közepén. Csupa aranyos, szép tündér mindenütt, úgy hogy Szőke Pista már- már abban sántikált, hogy ott hágy csapot- papot, ott hagyja az aranyhaju Arankát s itt marad a tündérek között.A mint igy spekulált, hogy hol is lenne legjobb, hozzá jött egy tündér és azt kérdezte:— Ki vagy te ismeretien?Szőke Pista majd elnyelte szemeivel a szép tündért és olyan zavarba jött, hogy szólni se tudott. De megemberelte magát és igy szólt:— Szőke Pista a nevem.— Honnan jössz ?— A siralom földről.— Az messze lehet.— Bizony messze van.— Ugy e szebb itt minálunk ?— De szebb ám.— Akkor hát maradj itt.— De nem lehet ám.—  Miért?— El kell mennem.— Hát akkor minek jöttél ide ?— Hl kell hoznom a királynétok arany- almáját.— Talán álmodsz ?— Nem, ébren vagyok.— Akkor sajnállak.— Pedig, ha jó tündér volnál és segí­tenél, adnék néked érte egy olyan aranyos, gyémánttal kirakott almát, a miivet n ég nem láttál. — Igazán ? Mutasd.Szőke Pista elővette az almát és meg­mutatta a tündérnek.— Add nekem, — kérlelte a tündér.— Ha elhozod a tündérkiiályné arany almáját, odaadom— Hát gyere velem, — szólt a tündér, mire elindultak az arany kastély felé.Szőke Pista elővette furulyáját s sorba lurulyálta a legszebb nótákat, mitől a tündé­rek olyan táncra kerekedtek, a hogyan az angyalok tudnak a menyországban.Szőke Pista csak ment a tündérrel szo­báról-szobára, végre elértek abba a szobába,
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#a melyben az aranyalmát őriztek. A kincs őrző tündérek szegre akasztották az arany láda hét lakatjának kulcsát és olyan eszeveszett táncot jártak, hogy a lábuk is csak alig érte a főidet és észre sem vették, hogy a Szőke Pistával jött tündér sorba uyitogatja a laka­tokat s végül miután kivette az aranyládából az aranyalmát, ismét becsukta s visszaakasz­totta a kulcsokat a szegre.Szőke Pista most cserébe odaadta álmá­ját a tünderkirálynó aranyalmájáert a tündér­nek s lurulyázva elindult ki a kastélynak. A tündérek úgy táncoltak körülötte, hogy csak gyönyörűség volt őket nézni.Mikor a kapu-őrző sárkány meglátta a sok táncoló tündért, ő is kedvet kapott a tánc** A barlang-őrző tüzes nyelvű boszor­kányok is táncoltak. Mindenki tancolt, csak Szőke Pista furulyázott, de amint kiért a bar­langból, furulyáját beledobta a sárkány szájába, úgy, hogy az menten kiadta páráját. A boszor­kányok újra tüzet leheltek, a tündérek meg búsan visszakullogtak kertjükbe s ismét őriz ték a tündérkirályne aranyalmájat, a melyik már Szőke Pista zsebében volt.Hanem most már ideje volt, hogy Szőke Pista haza cihelődjék. Neki rugaszkodott hát, két lábát a nyakába vette és köd előtte, köd utána, heted nap ott volt a szépséges arany- hajú Arankánál.Az öreg királynak nagy volt az öröme. Aranka királykisasszony is megörült az arany- almának, de még jobban a Szőke Pistának. Csaptak is olyan heted hét országra szoló lako­dalmat, a melyik épen Luca naptól Luca nap­jáig tartott. De mert mindennek van kezdete meg vége, az én mesémnek is volt kezdete s van vége.
*Ha szépen tanultok s a tanító bácsinak és tanító néninek szót togadtok, jövő csütör­tökön ismét mesélek. Isten veletek!

N apirend 1900» n e p t e n b t r  21-én.
Naptár: Péntek, szept. 21. — Róm. kath.: Máté. — Prot. : Máté. — Görög-kel (szept. 8.) Kis­asszonynapja. — Zsidó : Kiül 27. — Nap kél 5 óra 47perckor; nyugszik 6 óra 67 perckor. — Hold kél éjjel 3 óra 10 perckor; nyugszik délután 4 óra 16 perckor.Időjelzés. A központi meteorologi&i intézet szerint : száraz és meleg idő várhat
Iparkamarai filés d. u. 3 órakor.
Gazdasági választmány ülése d. u. 3 órakor 

a városházán.
— (S z e m é ly i h ír e k .)  Hetyey Sá­muel megyéspüspök, ki hétfőn titkárjának, 

Igaz Béla dr. kíséretében Zágrábba utazott, tegnap este a nyolcórai vonattal hazaérkezett székvárosába, — Tormay Károly alispán ma reggel Dárdára, — Vaniss Sándor járási fő­szolgabíró Sumonyra —  és Koseits Kamill ▼ármegyei főjegyző, Mohácsra utaztak.
— ( M o ln á r  K á l m á n  h a lá la .)  A váratlanul sújtó halál gyászba borította ma városunk két ismert tekintélyes úri családját. Meghalt Molnár Kálmán, nyugalmazott hon­védalezredes, váratlanul szivszélhüdés követ­keztében. Gyászbaborult özvegye Molnár Kál­mánná úrnő, társadalmunk előkelő női körei­ben évek óta vezérszerepet visz, a többek között a női énekkar lelkes megalapítója is volt. Érthető tehát a közrészvét, mely Molnár Kálmán halála felett átalános s melyet a Nem­zeti Kaszinó és a Pécsi Takarékpénztár palo­táin feketelobogó is hirdet. A halálozásról a következő gyászjelentést vettük: »Móly fájda­lommal jelentem úgy a saját mint az összes rokonság nevében, hogy szeretett jó férjem 

mernyei Molnár Kálmán nyug. m. kir. honvéd alezredes ma éjjel szivszélhüdés következtében

életének öl-ik évében meghalt. A boldogult hült tetemei folyó hó 21 én délután 5 orakor fognak a Scitovszky-tér 17. számú gyászhazban a róm. kath, hitvallás szerint beszenteitetni és onnan a budai külvárosi közsirkertben lévő cr^aládi sírboltban örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent mise áldozat az elhunyt­nak lelki üdvéért folyó hó 22-en r«gge!i x/a 10 órakor fog a székesegyházban a Mindenható­nak bemutattatni. Pécsett, 1900. évi szept. hó 20 án. Áldott legyen draga emléke, nyugalma békési özv. mernyei Molnár Kálmánná szül. Förster Lenke.*
— (E lb o c s á jta a  a h o n v é d s é g

k ö te lé k é b ő l.)  Dr. Medvei Béla, pécsi 19-ik honvédgyalogezredbeli tartalékos segóciorvos, saját kerelmere a honvédség kötelékéből el- bocsáj látott.— ( U t ó á l l í t á s  ) A vármegyei vegyes katon d utóállitó bizottság ma reggel 8 óra­kor a Scholz-téle sörcsarnokban katonai utó- állítást tartott, melyen Vadnai Jenő vra. tb. főjegyző, mint polgári elnök, továbbá Kelte százados, dr. Karcagh ezredorvos, Durália  őrnagy, Scholte ezredorvos és Trixler Rudolt jarásorvos voltak jelen. Utóállitásra csupán hat újonc jelentkezett, kik közül ketten valtak be katonának.— (T o lv a j c s a v a r g ó .)  Uelmli Já  nos, mágocsi kereskedő boltjában — mint le­velezőnk írja — a minap lopás történt. Egy süveg cukrot s három korona aprópénzt emelt el a tolvaj, kinek tettét már későn vették észre. A káros feljelentésére megindult nyo­mozás azonban kiderítette, hogy a lopást 
Hohner Antal, bikityi csavargó követte el, a kit el is fogtak s a lopott dolgokat nala meg­találták. A tolvaj csavargót átadták a bíró­ságnak.

— ( B ittó  I s t v á n  e g é szsé g e .) Bittó István, a volt miniszterelnök, ki a télen nagy beteg volt, most drávafoki birtokán időzik és bajából annyira fölépült, hogy őszszel részt- vesz a főrendiház ülésein.
— (Jo g á z z g y ttlé s .)  A pécsi püspöki joglyceumi Olvasókör szünidei elnöksége folyó hó 27-én délutánra jogászgyülést hirdet, mely­nek tárgysorozata a következő : 1. Makay István, Tause Dezső és Cank Nép. János be­számoló jelentése a párisi nemzetközi diák - kongresszusról. 2. Az 1899/900. évi zárógytilés által kiküldött pénztárvizsgáló* bizottság jelen­tése. 3. Az 1899/900. évi zárógyülés által kiküldött könyvtárvizsgáló bizottság jelentése. 

— 4. A szünidei pénztáros jelentése. — ö. A szünidei elnök jelentése és a tisztikar le­mondása. 6. Az Olvasókör folyó tanévi elnö­kének megválasztása. 7. A folyó évi olvasóköri tisztikar többi tagjainak megválasztása. 8. Eset­leges indítványok. — A fenti napra kitűzött jogászgyülés iránt a jogliceum polgársága kö­zött nagy érdeklődés mutatkozik már csak az elnökválasztás kérdése miatt is. E helyütt a Pécsi Napló mai számában közzétett észre­vételére a jövendő jogászelnökre nézve némi megjegyzésünk volna. Scy Pongrác elnökké való megválasztása korántsem oly bizonyos, mint a minőnek a Pécsi Napló irja, mert a választó polgárok legnagyobb részének bizal­mával nem bir s éppen ez a része a joghall­gatóknak most egy negyedik embert keres, kiben nemcsak az oly szükségesnek hangozta­tott szokimondóság van meg, hanem mindenek- fölött a jogászság körében nagyobb tekintély­nek örvend s ba az illető elfogadja a jelöltséget, megválasztása csakugyan biztosra is vehető. Egyébként egy hét múlva elválik, hogy ki lészen a jogászelnök. A * Pécsi Napló* említ még valamit e cikkében holmi liberális párt­ról. Abban a szerencsés helyzetben vagyunk, hogy kijelenthetjük, miszerint vannak szabad­

elvű ifjak a jogliceumban, de olyan párt. mely szabadelvűnek nevezné magát — ez ideig nem volt, hacsak a legújabban nem neveztek el magukat amaz ifjak, miről különben a jogász- ságnak tudomása nincs.— ( A  k a s s a i  o r s z á g o s  d a l ü n ­n e p é ly .)  A jövő evben Kassán rendezendő dalünnepély, illetőleg dalárdaverseny minket is érdekel, mert hisz a Pécsi Dalárda is, mint versenyző ve^z abban részt. A kassai országos dalünnepély ez idő szerint megállapított prog­ramját a következőkben ismertethetjük : I. nap Megérkezése a vidéki dalárdáknak ; ismer­kedési estély. II. nap: Kötött verseny (a Lá­nyi Ernő pályanyertes versenykaraval), III. nap: Szabad verseny tetszés szerinti karokkal.IV. nap: Összelőadás, esetleg egy díszhang­verseny. Közben pedig az alapszabalytlag elő­irt ünnepi közgyűlés. A negyedik napon tar­tandó ös->zelőadas eddig megállapított műsora pedig a következő: 1. Erkel F. Himnusz. 2. Egressy B Szózat. 3. Lányi E. Régi nóta, hires nóta. 4. Huber Károly. Édes lánykám. 5 Gaál F. Nyisd ki anyám a virágos ablakot.6. Kaldv Gy. Kuruc nóták, a) Most jöttem Erdélyből, b) Csínom Palkó, c) Nosza hajdú.7. Zimay L . Suhog a szél. 8. Langer V . Rá- kócy Marsa.— ( H a l á l o z á s .)  özv. Cserta Antalné szül. Nyanyai Terézia éite 71 - ik évében teg­nap este y a8 órakor hosszas szenvedés után meghalt. Temetése holnap, szeptember 21-én d. u. 4 órakor fog végbe menni a Kert-utca8. sz. gyászházból a szigeti külvárosi teme­tőben levő családi sírboltba. Az engesztelő szt. mise-áldozat szeptember 22-én d. e. 10 órakor lesz a szigeti külvárosi plébánia tem­plomban.
( G y ű jt é s  az I n o é d y  a la p r a .)Az Incédy Dénes, főgimnázium! igazgató el­hunyta alkalmából dr. Egry  Béla ügyvéd á l­tal az Incédv-alapra megindított gyűjtés eddigi eredménye 355 korona, melyet a gyűjtő a Pécsi Takarékpénztárban gyümőlcsözöleg he­lyezett el. Ez összeghez adakoztak az első ki­

mutatás tint: Dr. Angyal Pal 1 kor. Dr. ÁronfTy Rókus 5 kor. Bence Sándor 2 kor. Dr. Blau A. 2 kor. Dr. Bodó Aladár 2 kor. Bubreg Nándor 2 kor. Dr. Csánk Dezső 2 kor. Csigó János 2 kor Dr. Cirer Elek és családja 5 kor. Deutsch Kornél 4 kor. Discbka Győző 10 kor. Dómján Izidor 10 kor. Dr. Egry Béla 3 kor. ifj. Egry József 2 kor. ifj Erreth Jáno3 3 kor. Fischer Ferenc 5 kor. Góbéi Gyula 2 kor. Herbert János 10 kor. Hirschler Mór 5 kor. Horváth Antal 4 kor. Horváth István 10 kor. Jobst Béla 2 kor. Dr. Jellasich István 2 kor. Jeszenszky Antal 2 kor Jeszenszky Gyula 10 kor. Jeszenszky Lajos 2 kor. Dr. Kaufer Jenő 4 kor. Dr. Kaufer Mór 2 kor. Dr. Ke­lemen Mózes 2 kor. Kelemen Nándor 2 kor. Kerese Miklós 2 kor, Klausz Endre 2 kor.
— ( Je le n t é s  a  T ízrő l.)  A Tettye mai vízállásáról a tőmérnöki hivatal a következőket jelenti : folyó hó 20 án reggel 6 órakor a lettyei víztartóban 7r0 köbm. ; az ellentartóban 760 köbméter viz volt ; a hoeeáfolyás 24 óra alatt 1216 köbméternek találtatott.
— ( K in e v e z é s  a  h o n v é d s é g n é l.)A magyar királyi honvédelmi miniszter Sza- 

lay Oszkár, pécsi 19 ik honvédgyalogezredbeli tartalékos honvédet, számgyakornokká kine­vezte.
— ( V íz le v e z e tő  ü g y  M a is s o n .)Hetvennégy maissi töldmives gazda az iránti folyamodása folytán, hogy a rétjeiken össze­gyűlendő hó- és esőviznek a Burza- patakba való levezetésére uj vizlevezetési árkot léte­síthessenek, Tormay Károly alispán Maisson tárgyalást tartott, melyen kívüle megjelentek 

Szalay Dezső kulturfőmérnök mint hatósági szakértő, dr. Reich Dezső stb. vármegyei fő-



1900. szeptember 21 ‘ E C S  I F I G Y E L Őjggyző, mint jegy zököny vezető, Szinkovich Ká­roly járási főszolgabíró, Reich Károly főher cegi uradalmi műszaki tanácsos, mint az ér­dekeli b-Hyei uradalom képviselője, továbbá a<i érdekeli Dályok. Darázs és Hercege Márok községek kiküldött elöljáróságai ; a szinten ér- d -keit Izsép község részéről senki sem jelent meg, mert e községnek nincsen kifogása e terv ellen. Az alispán a feleket meghallgatván a bellyei uradalom képviselője kijelentette, hogy az uradalomnak a tervezett vízvezeték ellen nincsen kifogása, de kén a folyamodó­kat a Borza-ráták érdekeltségébe s e patak vizének netáni szabályozási esetében az ez által fölmerülő költségeknek arán\lagos viselésébe bevonni. Dályok, Darazs és Herceg Marok községek kiküldöttjei ellenezték az uj vizle- vezetési árok létesítését, mert a víznek mostani természetetes lefolyása által is nagy kárt szen­vednek, az uj árok létesítése által pedig e károsodás még nagyobb mérveket öltene. A hivatalos szakértő a vizlevezetést ellenző köz­ségek megnyugtatásara kijelenti, hogy az uj vízvezeték létesítése által nem fognak érez hető kart szenvedni, mégis műszaki szempont­ból azt kívánja, hogy a nagy nyarad-udvári utón levő és Maiss község által épített úgyne­vezett » csúcsai* hid a vízlevezető árok léte­sítése folytán megváltozó viszonyokra való tekintette! újra építtessék s az 67. szelveny- pontnál zsillip építtessék. A folyamodók úgy a bellyei uradaom képviselője által kikötött föl­tételhez, mint a kuiturfőmérnök kívánságához hozzájárultak. A tárgyalás után Horváth Gyula körjegyző vendégszerető lakásán nagy ebéd volt, melynek folyama alatt a maissi fiukból álló *rezes* banda szép zenedarabokat ját­szott.
— ( A  sÁsdi n tb iz to s  k in e v e z é se .)Báró Fejérvdry Imre tőispán a Battyani Béla volt sásdi járási ntbiztos elhalálozása folytán

megüresedett utbiztosi ál.ásra, az oda helyet­tesítve volt G irtl Mihály járásirnokot nevezte ki.
— (E s p e r e s v á la s z tá s .)  A b. somo­gyi egyházmegyében a volt esperes Barakonyi Kristóf lemondásával megüresedett esperesi állás betöltése céljából elrendelt választás ered­m é n y é i a következő értesítést kaptuk : az egyházmegyei gondnokhoz beérkezett 64 sza­vazat. melyekből Barakonyi Kristófra esett 30, 

Nagy Lajos lánodi lelkész, főjegyzőre 12, Réti Lőrinc bürüsi lelkész, kerületi tanácsbiróra 12,kívülük még többen kaptak egy-két szavaza-
#tót. Általános többséget senki se kapván: újabb választást rendeltek el a 3 legtöbb szavazatot kapott lelkész között.
— (T o lv a j oseléd.) Csordás Pál, keszüi lakos, a feleségével együtt kint dolgo­zott a réten. Ez idő alatt a cselédjük, Horváth Péter, otthon bement nyitvahagyott lakásukba és az asztalfiókot teltörvén, abból kilencven- három korona készpénzt és a cselédkönyvét ellopván, megszökött. — A káros feljelentése folytán most keresik mindenfelé a megszökött tolvaj cselédet.
— ( M e g k e r ü lt  kocsis.) Tegnap­előtti számunkban közöltük, hogy Bihari Benő dárdai ügyvédtől a kocsisa ellopott egy lovat s azzal munkakönyvét hátrahagyva megszö­kött. Erre vonatkozólag ma azt az értesítést vettük, hogy a nevezett ügyvéd tett ugyan feljelentést lovának eltolvajlása miatt az isme­retlen tettes ellen, de utóbb a kocsis vissza­tért az ellopottnak vélt lóval, bocsánatot kér­vén a gazdától, hogy ennek tudta nélkül, éj­nek idején felnyergelte a lovat s azon átrán- dúlt Albertfalvára meglátogatni szüleinél pár napig távol volt feleségét. Persze hogy meg­kapta erre a kért bocsánatot a gyöngéd férj,

aki egyébként már hirom év óta kifogástala­nul tölti be a jő kocsis hivatalát Bihari ügy­védnél. -
— (Tessék a  S z e p e s y -a t o á n  

k ö z le k e d n i !) E ént a plébánia-utca felső felében már belejezték az aszfaltozási munká­latokat s most az útjavítási munkálatokat már az alsó felében végzik, hol a mai napig már az egész utón felszedték a kövezetei. Ezáltal ter­mészetesen frequentálhatlanná vált a plébánia utca, melyet a mai napon elzárták a közle­kedés elől s egy tábla jelzi most az elzárt útnál: »Tessék a Szep^sy utcán közlekedni!*
— (K ö z r e n d e s s e ti b iz o tts á g i  

ü lés.) A város közrendészeti bizottsága folyó hó 22-én ('szombaton) délután 3 órakor a városháza közgyűlési termében ülést tart. Az ülés fontosabb tárgyai a következők: 1. Sza­bályrendelet a fogadók, vendéglők, kávéházak és kávémérések nyittatásáról stb. 2 A város kül- és belterületének megállapítása. 3. Utren- dőri szabályrendelet kiterjesztése a város te­rületén levő utcákra. 4. A sertésszillitás kor­látozása. 5. Á foglalkozást közvetítő és cseléd­szerző ipari szabályrendelet módosítása. 6. A korcsmái hitel megállapítása.
— (S o k a t a k a r  a  s z a r k a  • . •) Ezek a sokat akaró szarkák itt vannak a mi ősi városunkban, hol végre-valahára megindult a belvárosi utcák kövezetének rendezése, a mire bizony már alapos szükség volt. Már a közelmúltban volt alkalmunk hirt adni arról, hogy néhány külvárosi utca a Kaposvári-utca mintájára aszfaltot kíván s ezekhez a kívánsá­gokhoz most legújabban a felsövámház utca lakossága is járul, mely hir szerint — való­ságos memorandumot nyújt be a varoshoz, nem kevesebb, mint kétszáz adózópolgár név­aláírásával. Nos hát, minden esetre jó lenne, ha már ott tartanának, hogy az összes kül­városi utcákat aszfaltoztatni lehetne, legalább
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De kérem, az nem bizonyít semmit, topa, élhe­tetlen ember mindig találkozik ; hanem tessék csak utána nézni, mennyi magyar ember lett jómódúvá, sőt gaz­daggá odakünn.Hát jól van, miattam . . .  sőt örülök, ha sike­rül nekik ; de be fogja látni biztos ur, hogy nekem és nekünk nem lehet mindegy, ha Laci elköltözik ; végre is a mi vérünk s most már pláne Laci szerencsétlensége miatt is itthon kellene, hogy maradna.— Mar most tán csak itthon marad s lemond ter­véről ?— Majd elválik ; én még abba a gyanúba is keve­rem, hogy valami titkos bût rejteget az ipsze.— Alig hihető ! Mi bánthatná ez ifjút ? Tán csak nem szerelem ?— Nem tudni, de azt az impressziót nyertem fe- » Stíllé Wásser reissen tief« —példabeszéd — s itt, úgy látszik, helyén van.Hanem főtisztelendő uram, most tán mennénk ; úgyis kocsin kell az állomásra hajtatnunk, ha nem aka­runk elkésni.— Helyes ! ügy is égek a vágytól édes atyámat látni s tőle megtudni, hogy mi késztette arra, hogy en­gem visszahívjon.A két férfiú fizetett s elhagyta a már teljesen üres ebédlőt. Midőn kiértek a szálloda elé, egy tekete-körsza- fcállu, körülbelül negyvenéves úriember Herbás biztostfoegszólitá :Biztos ur, kérem ?Ah, te vagy az, Bence ?

lőle : mondja egy német

nagyon jól esik ; pedig nem igen szoktam meg az erős borokat.— Hát csak költünk valamelyest, ha már a Buda­pestre való utazást megtakarítottuk.— Az is igaz.— Beszéltem valakivel; majd elfeledtem megmon­dani — mondá a szerzetes.— Gondolom, hogy kivel ; nem az ifjú báróval ?— Igen ; honnan sejti biztos ur ? csodálkozék arendfőnők.Ah ! hát csak gondoltam.— Igen, azzal ; meghívtam ebédre ide hozzánk ; denem jöhetett.— Természetesen ; vélé a rendörbiztos sötét arc­kifejezéssel.ügy ? ! hát ön tudja, hogy máshová igyekezett ? Igen, tudom ; valami viszonya van itt . . .— Isten bocsáss, talán bizony valami nővel ? —  szőrnyüködék a barát.Biz’ az úgy lesz — nevetett a pajkos biztos.— Lássa kedves barátom, az emberi életben nincs nagyobb baj, mint a szerelem ; legyen nyugodt, nem azttheoriát vitatom, mely az emberiség teljes kiirtását vonná maga után — ha az a theoria diadalra jutna — csupán azt a rajongó, őrületes szerelmet perhorreszká- lora. A Mindenható világos parancsa szerint a tovább- nemzés a világi emberek kötelességévé tétetett ; de hát nem történhetik meg mindez ilyen errupciók nélkül? Ott van ez a szerencsétlen Dénes gróf, kit ma káplánom te­metni fog ! Nem égbekiáltó bűne László öcsémnek a
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nem kellene akkor a városi pénztár örökké fires voltáról panaszkodni, most még azonban, a mig ez a szegénység tart, a polgárok amúgy is nyögnek a sok pótadó súlya alatt, addig alig lesz valami a felsövámháziak kérelméből, mert úgy is ott tartunk már, hogy : «sokat akar a szarka* . . .

— (A  Z a o ln a y -s a o b o r r a )  a pécsikereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról XXVII. kimutatás: A X X V I. kimu­tatás összege: 14114 kor. 26 fill. Dr. Szered y József gyüjtőivén : dr. Szeredy József 25 k., dr. Mutschenbacher Viktor 5 kor., Rézbányay János dr.. Mihálffy Ernő dr. 4 - 4  kor., An­gyal Pál d r , Jellachich István dr., Kopcsányi János dr., Késmárky István dr. 2— 2 kor.. N. N. 1 kor., összesen 47 korona ; Budapesti férfi és női ruhakészítő ipartesttilet 10 kor., Bajai ipartestület 10 kor., Marcalii ipartestület 20 kor., Összesen 14201 kor. 26 fill.
— ( F é lb e m a r a d t  a s e r e lm i d rám a.)Hiába hoz felszínre a hétköznapok egymás után siető sora gyakorta egy-egy szerelmi drámát, azért még sem tanulnak ebből a hódí­tásra, flirtelésre s mindemellett nem szerelmi, hanem pénzhózasságra spekuláló don Jüanok, S bizony kevésnek akad olyan szerencséje, mint e történet hősének, hogy az ellene az elhagyott imádott hölgy által tervezett merény­letet még a csirájában elfojtanák. Már pedig tegnap ilyen eset fordult elő. Ugyanis egy el­keseredett hölgy, kinek egy don Juan hajlamú udvarlója sokáig csapta a szelet s azután el- hagvta, revolvert akart vásárolni, hogy lelője a hűtlen udvarlót. És ez érthető is volt; mert hogy ne fájna egy szerető szivnek az, ha udvarlója elhagyja, különösen, mikor ez az udvarló olyan tess, úgy öltözködik és olyan nagyurat játszik, mintha övé volna Khina leg­nagyobb porcellángyára ! Azonban az elkese­redett hölgynek nem adtak sehol sem revolvert;

egy helyen huszonnégy forintot kértek tőle egy őtpengős revolverért s más helyen kere­ken kimondták, hogy csak akkor adnak, ha — fegyvertartási engedélyt hoz a rendőrség­től. Szóval, félbemaradt a szerelmi dráma s erről a félbemaradt szerelmi drámáról beszélttegnap mindenki az esti korzón !
— (Tü*©k.) Cserkúton e hét elejénleégett K u lin  Janos, ottani lakos pajtája. A tűz, hogy miből keletkezett, még eddig nem bírták megállapítani A kár elég nagy s a le­égett épület nem is volt biztosítva — Udvar- don piricetüz volt a minap. Horváth János, ottani lakos szőlejében a pince gyulladt ki s le is égett teljesen. A kár 200 koronát tesz ki. — Belvárdon Panni Katalin, ottani lakos háza égett le a minap. E tüzet gyújtogatás okozta s a gyanú alapján már le is tartóz­tattak egy embert, ki ellen most folyik a vizsgálat.
— (ő s z i tis z to g a tá s .)  Ma valódi mozgósítási kepe volt a városháza udvarának. Oda vonultak ki az az Összes rendőrök ; de az udvarra kirakott ágyak és egyéb cókmó kok mégis megnyugtatták az aggódókat, hogy a rendőrök még se mennek ütközetre, hanem inkább szabadságon vannak, nem kellvén az őrszobát őrizniők és sütkérezhetnek kint a napon, őszi tisztogatás volt ma a városhá­zán ! A rendőrlegénység szobáját meszelték, s súrolták s ez okozta, hogy mozgalmas képe vala ma a városháza máskor oly csendes ud­

varának.
— ( V e r e k e d ő  m a g y a r o k .) Nehány belékelt koponya hire érkezett hozzánk Ma­gyar Sórosról. Jakabovits András, Jakabovits Márián, Robits Márián, Szabó András, Szabó Mihály, Varga Stankó, Varga István, Varga Gergely és ifj. Jakobovits András odavaló la­kosok a napokban — ugyanis — a falu korcs­

májában összeverekedtek egymással, azonban a korcsmáros közbelépése folytán mihamarább helyreállott a rend, melyet aztán ismét kint az utcán bontottak meg azzal, hogy újra kezd­ték a verekedést. Természetes, hogy vérző fej akadt elég s ki tudja, hogy mennyi lett volna még, ha észre nem veszi a hatóság em­bereinek őrjárata, mely a verekedőket szét- választotta egymástól, feljelentést tett ellenük úgy a verekedés, mint az utcai csendhábori- tás miatt.
— ( E llo p t a k  m á s fé le z e r  k o ro ­

n á t.)  Nagypeterden párját ritkító pénzlopáa történt a napokban. Ugyanis, mint levelezőnk Írja, egy eddig még ismeretlen tettes Kokat Józsefné házának tűzfalát kibontotta s az így támadt résen a padlásra s onnan a konyhábahatolván, a szobaajtót a szögre akasztott kulcs-csal felnyitotta s a szobába hatolt. A házbe­liek nem voltak otthon s a konyhaajtót kí­vülről rázárták a lakásra. A betörő tehát igy kellő biztonságban garázdálkodhatott s a szo­bában három szekrényt feltört s azokból ösz- szesen ezerhétszázhatvannégy koronát ellopott. Mikor a házbeliek hazatértek, a lakást ki­fosztva találták s most keresik a vakmerő betörőt.
— ( F é lh o lt r a  v e r t  em b er.) Kocsit János, kis kozári szőlőhegyi pásztor a napok­ban egy munkásembert vett észre, ki a szőlő­hegyek közt járt. A hegyőr, ki az illetőt nem ismerte, igazolásra szólította fel az idegent, ki azonban gorombáskodni kezdett s midőn a hegyőr el akarta kobozni fegyverét, dulako­dásra fogta a dolgot. A hegyőr látva, hogy a dulakodásnak esetleg ő reá nézve rossz vége lehet, saját fegyverével fejbeverte a puská9
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lefolyt és szerencsétlen kimenetelű párbaja ? Elérte az Isten keze, megőrült ; ámbár hiszem, hogy az Egek Ura imáimat meghallgatva, visszaadja neki eszét ; láthatja, hogy a Mindenható még tovább is sújtott s szegény atyá­mat sem kímélte meg haragjával s könnyen meglehet, hogy még én is kiveendem részemet a büntetésből, pedig nem követtem el, úgy mint atyám sem, semmi bűnt. S higyje el, ezt mind az a szerencsétlen szerelem teszi . . .— Ab, dehogy ! László urfi párbaja egész más mo­tívumokból eredt, sőt ha igazságosak akarunk lenni, e párbajba mindkettő úgy lett beleheccelve — feleié a rendőrbiztos.— Jó , jó, én mélyebben látok ; az a vizbetaszitás csupán ürügy volt.— Az lehet ; de hát László hadnagy ur nem tér­hetett ki • • •— Azt nem ismerem el ; kitérhetett volna, mint jó keresztény, akinek kötelessége megkövetni felebarátját, ha igaztalanul megsét tette.— Hohó, akkor Isten hozzád kardbojt !— Nos, kardbojt ? Hát nem adna oda most Laci öcsém tízszer is a kardbojtját, ha mindez nem történt volna ?— Valószínűleg oda. Hanem engedje meg főtiszte- lendüséged azt a kíváncsiságomat, ha kérdezni bátorko­dom . . .— Csak tessék !— Fótisztelendőséged még ma János urfi nevét nem említette ; tán nem felelt meg annak a várakozásnak, melyet beléje helyeztek ?

— Ah, dehogy nem ; hanem rettenetesen passziv ember ; körülbelül észre sem vesszük, hogy létezik. Olyan halvérü ember, hogy nem csoda, hogy ha nem számolunk vele. Még szerzetesben sem szeretem az ily természetet; nagyon magába zárkózott. Tanúja voltam annak a jele­netnek, midőn Laci első szabadságidejére hazaérkezett a Jancsi nyakába borult ; ez a fiú nemhogy viszonozta bátyja szívélyes ölelését, egész hidegen kibontakozott az ölelésből s mosolyogva mondá : — Laci bátyám, csak add a kezedet, igy illik férfiúhoz, nem pedig ölelgetés, csókolózással jelenetet csinálni.— Fonák természet — vélé a biztos, szivarja végét lemetélve tolikésével.— Hanem azért romlatlan kedély, ritka jellem ; csupán rettenetesen hideg. Apa szerencsétlensége óta ő vezeti a gazdaságot ; ma, midőn boldogtalan atyánk ki­kérdezte, hogy miképen rendelkezett s ő híven bereferált — az öreg nagy szemeket meresztett — úgy látszik, nagyon meg volt elégedve. S a mellett az az ideája *19 van, hogy kivándorol ; ha apa esete nern jö közbe, már nyélbe is ütötte volna kivándorlását; tízezer forintot kért csupán, hogy azzal Brazíliában telket vásárolhasson; úgy látszik, a gyermekmesék még nem mosódtak el végkép elméjéből.— Hm ; nem utolsó gondolat pedig . . .  ha pénzzel megy ki, okvetlen kell, hogy boldoguljon.— Lárifári 1 Hát nem-e olvassuk lépten-nyomon, mennyi szegény magyar kénytelen a külföldi képviselő­ségek segítségével és pénzbeli támogatásával hazajönni ; nem hiába «Extra hungariana« . . .



1900. szeptember 21. P É C S I  “ ' G Y Ű L Ő Tembert, ki menten vériöl elborultan rogyott kon. A többi szerepek ismerőseink kezeiben támadtatásban részesült a nemzeti párt re*össze, úgy, hogy eszméletlen állapotban kellett voltak, a szereposztás kitogástalan, uj díszle- szérőL Erre többen ki akartak iépni atek és törtettek is vannak és így méltó érdek- , , , . . . .  rlődéssel tekinthetőnk a pécsi megnyitó és be szabadelvüpartból.mutató előadás elé. (Np.) —  En ellenére voltam a kilépésnek ;O  Őzt . T isz a ; Dezsőné Pécsett, özv. mert nagy súlyt helyesek a ŝ abadelvüpdrt
Tiszay  Dezsőné, a pécsi nemzeti színház igaz- tömörségére.

lakására szállítani, hol most ápolják. Asulyo- aan sérült embert — mint később kiderült — 
Tóth Sándornak hívják s kis-kozári lakos, ki a hegyőr ellen megtette a feljelentést.

— ( F e ltö r t  r a k tá r .)  Csoboka-pu3z- táa Kovácsi József gazdatiszt gabonaraktárát atónője ma reggel Mohácsról Pécsre érkezett.gatoözv.inap teltörték s elemeitek abból tizenkét rád. Ti3zay Dezsőné most már Pécsett a-zaák árpát. A lopást csak másnap vette észre a káros, kinek feljelentése folytán két embert le is tartóztattak a lopás elkövetésének gya­núja miatt. Eddig azonban a nyomozás még nem igazolta be, hogy ők voltak- e valóban a raktár tolvajai.
— (M e g lo p o tt  v a s ú ti  őr.) M a jn ik  István, bisztricei vasúti őr lakásába a minap tolvajok hatoltak be s a szekrényből húsz korona készpénzt elloptak. A lopás elköveté­sekor a káros és családja nem volt otthon s mire hazaértek, lakásukat felnyitva s a szek-

N á d a ssy  József, a színtársulat műve­zetője holnap reggel érkezik Pécsre s foly­tatja a bérletgyűjtést s megteszi a társulat
így nyilatkozott Tisza Kálmán, ki kijelentette ezután :

A{ eddigi miniszterelnököket nem
ezemélyükre, hanem a politikai irányzatukatnak Pécsre való bevonulásához s az előadások | fcLw/W támogattam. így most is és akkormegkezdéséhez szükséges intézkedéseket s e is, ha hó 26-án visszautazik Mohácsra, honnan szép- tember hó 27-én az egész társulattal Pécsre érkezik.

Isten mentsen uj kormány

T Á V I R A T O K

Prograiuinjaiuk két sarktétele ran :
ai állam konszolidációja s másrészről, hogy
a\ állam ügyei —  számolva a történelmi 
fejlődéssel —  mindig szabadelvű irányban 
J e/lesztessenek s a reakció győzelmes előba-— M e g k a p ta , a m it  k eresett.

x u „ nûn.nuk «»k hnit h«ivA, , aui,ik I (A »PóC8> Fi?yel6‘  eredeti ^virata.) Sváb Ylódása ne engedtessék meg.fényben a p én zn ek^ csak ju lt helyét^találták. | kit D e ik  Jeuö mi.  > *  *Most keresik az eddig még ismeretlen tet­teseket.
— ( E lfo g o t t  to lv a j.)  B a kos  János, tarcsapusztai lakostól, a minap elemeit valaki egy télikabátot s egyéb ruhaneműt. A káros feljelentésére megindított nyomozás során elfogtak a tolvajt Zettl Antal, pécsi illetőségű csavargó, személyében s átadták a bíróságnak.
— ( U to a i b o tr á n y .)  A siklósi or­szágúton két tejes asszony összeveszett azon, hogy egyik a másik vevőjének kínálta a te­jet, mert — mint mondá — az jobb, mint, a mit a másik árul. A két dühösködő ama­zon nagy lármát csapott, ellátván egymást a legékesebb titulusokkal, sőt Ember Kati vetély- tarsnőjének a kontyat is leráncigálta annak tejéről, a miért aztán a másik rögtön panaszt is emelt, még pedig érzékeny siralmak között. Az ígéretre azonban, hogy Ember Kati bűn­hődni tog, (elhagyott a sírással s vígan árulta tovább a tejet.— ( T ű z  a  B u s a -té r e n .)  Ma dél­előtt úgy 11 óra tájban a búza tér felöl hatal­mas, szűrke füst gomolygolt telteié, miből számosán azt következtették, hogy tűz van a Búza-téren. Hát ahol tűst van, ott kétségtele­nül ég is valami, de az a ma délelőtti tűz nem volt olyan, hogy kárt okozott volna vala­kinek. Mindössze annyi történt, hogy a Frigyes- laktanya mögött a használhatianná vált katonai szalmazsákokat égették össze s egy negye d óra múlva már hire sem volt a veszélyesne k látszó füstgomolynak.

Művészet, irodalom.

niszteri tisztviselő, feleségének inzultálás 
miatt az Abbázia kávéházbau nyakonütött, 
párbajra hívta ki az igazságot szolgáltató 
férjet. Az ügy elbírálására alakult becsü- 
letbiróság egyhangú Ítélete folytán 
délelőtt folyt le a pisztolypírbaj a neve­
zett felek között. Az első lövés Deák Je ­
nőt illette, ki célzás uékül elsütötte pisz­
tolyát s a golyó Sváb %ezső bal ágyé­
kába fúródott. A segédek erre a párbajt 
beszüntették és a súlyosan sebesült kihí­
vót Herzl szanatóriumába vitték.

— ö n g y ilk o s  ü g y v é d . (A
.Pécsi Figyelő* eredeti távi-ata.) Pollák 
R-zső dr., a budapesti anglobauk főügyé­
sze ma fóbelőttu magat s nyomban meg­
halt. Tettének oka nagyfokú idegbajában 
keresendő.

T is s a  K á lm á n  beszám o­
ló ja . (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) A mai nap eseménye Ttsza Kálmán be­számolója Nagyváradon. Délelőtt tizenegy órakor Hlatky Endre, a nagyváradi sza- badelvüpárt elnöke, üdvözölte Tisza Kál­mánt, beszédében reményét fejezve ki, hogy a szabadelvüpárt egysége sikeresen ellen­áll a szétbomlasztó törekvéseknek. Erre Tisza Kálmán beszélt. Nagyvárad polgár* saga —  szerinte — szorosan összeforrt a szabadelvüséggel. Kétségbe kellene esni ha­
zánk szabadelvű irányzatán, ha Nagyvárad is eltántorodnék a szabadelvűségtől.— Magam nevében, saját felelőssé­gemre beszélek! igyekezett szavait egyé­
niekké tenni e kijelentéssel.Ezután a Bánjfy ellenes obstrakciórólbeszélt. Lehetséges, hogy akkor kifejezett nézete dacára, mely szerint az ilyen ob-

Boszede további folyamáu az osztrák 
helyzetről, a nemzetiségi kérdésről s az 
uj választásokról beszélt Tisza s az utóobi 
kérdéssel kapcsolatban kiv&uja, hogy a 
szabadelvüpárt miut egységes, tömör párt 
kerüljou üt a választásokból.

Szerkesztői üzenet.
O v& eió. (K J . Villány.) Személyi kul­tuszt uem űzöm s e szempont oó sa fcözülhet- uéuk azt a iugj köz ínséget épeu ue a érdeklő hirt. Különben is a tudósítás a P. N. ma reg­geli szaunában megjelent s azok, kik talán ér­deklődnek ily személyes dolgok iránt, ott is elolvashatták.

a rr

O  Szekula Sárik a  jutalom játéka Mohácson. A pécsi közönség kedvencét a mohácsi színházi publikum teguap este ünne­pelte és lelkes ovációkban részesítette Szekula karika Mimózát játszotta és belépőjénél amohácsiak kedvencüket óriási viragkosárral I ságra, a magyar államra veszélyes, lepték meg. A tapsokban sem volt hiány és n a közönség tüntető elismeréssel volt Szekula Sárika művészi jatéka iránt, ki a szokott kedves- 8eggel játszott, csengő hangján előadott ének­számait többször megismételtették. Méltán osztozkodott Szekula Sarika sikerében Gergely I kötött.Gizella is, a ki Mollyt játszotta. Gergely Gizella | Kálmán részletesen ismertette *zen szelepében log Pécsett bemutatkozni és
' £ J S T Z S * m S L  ü — • * .*  é m i U .  programul»leányt Szirmay Olga játszotta s több ízben szedet a parlamentben is

strukeió a parlamentarizmusra, a szabad-lyes, —  aveszély szerencsésen elmúlt, de a rossz 
praecedens mégis meg van teremtve.

‘Bánjfy beleegyezésével a mostaniminiszterelnök végre sikeres egyezségetegyezség tárgyalásait Tiszaezután és
Széli miniszterelnöksége történetét, melya nemzetiayilt színen is lapsokat aratott. Mary szere­pében Komlóssy Ilonkát láttuk, a ki a szokott kedvességgel játszott, Imári márki Vágó Béla ölében volt. Ily jól maszkírozott kacagtató Alakot valóban régen nem láttuok szinpadun-
csakhamar kimondta a (eloszlást és a s badelvüpártba való belépést. E z nemi (el­tűnést keltett a szabadelvüpártban, mint- bogy a legutóbbi napokban is sújtó meg-

i U t t .  T A B L A I  E U T E S I T O .
1900. évi szeptember hó 17-én s kóv. napjain elintézett

ügyek.
(Rövidítések magyarázata: hh. helyben­

hagyva, inv* — megváltoztatva, rmv. = réjzbeu meg­
változtatva, fo. _= feloldva, rend. — readelvéuyileg 
vissza, ms. =  megsemmisítve, ruis. = részben meg­
semmisítve, vu. _= visszautasítva, ima. — nely nem 
adatott.)

I .  Polgári tan án .
Előadó : TőUőssy Béla.

V. 1869. Rack Terézia s t. — Hernesz György s t,
öröks. — rmv.

III.2258. Sűrű József — Duaatőldvári népbank * t.
végr. mszúnt. — hh.

2356. Dani János — Geiger Gyula végr. — hh.

Előadó: K a u jm a n n  N á n d o r .

V. 1769. Haller Adolf — Toldi Ferenc 28 Irt 50 kr,
— hh.

1770. Joszt Jakab — Wagner Jakab s t. 300 frt.
— hh.

1771. Joszt Jakab — Wagner Jakab s t. 500 frt,
— hh.

1787. Somogy megyei takptár — Kis Pál János 9 t, 
göo frt. — hh.

2274. Kotzián Emil — Vermes Dávid szakértő dij 
_____ ,megáll. — rend.
2324. Statuts Ferenc — Va|da József c^ődtöm. lel­

tár kiig. — hh.
Ili, 1789. Sc.iakovitz Salamon — Grun Bernit 17900 Irt.— tnv,

2339. Simon tornyai takptár — Geiger Gyula végr,
— hh.

Előadó : H olies G y u la .

V. 1866. Csáktornyái takptár — Totnási Gyula s t.
mg. tjog. — rmv.

1867. Kovács (Krauszj Antal — Pult (Pmtarics) 
Péter s t. 2962 frt öo kr. — hh.

1885. Kis György Ferenc — ózv. Kovács Jozsefné 
s t. szerz. érv. — hh.

1908. Dobri Ferencné — Dobri Rozália köz. meg­
szűnt. — hh.

1996. Olahon Olga — Magyar János válóper. — hh,

i l .  Polgári tanács.
Előadó: G r a ff  K a r o ly . w

III. 1914. Monasxterly és Kuzmik cég — Br. Splényi
Árpád zjog elój. — hh.

1915. Zwikkelsdorfer ignácné — Brúkner Emil s t. 
períelj. — rend.

1918. özv. Dűrr Jánosáé — Mausz Vilmos tjog bek.
— rend.
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1937. Rfcsei Szidónia -  Ács Erase s t. zjog bek.
— hh.

1941. Imre Ferenc s t. — M. földhitelintézet zjog bek.
— hh.

1944. Vaiszlói vallási alapítványi uradalom — Vaiszló 
volt úrbéresei ellentmondás. — fo.

1945. Mészáros János zjog töri. — hh.
1958. Uglisa Zsivkó — Dimics Lázó tjog bek. — mv.
1961. Nyúlás Erzse s t. — Nyúlás Éva perfelj. — mv. 
1978. Néh. Kadlicsko Mihály s t. hagy. ügye. — rend.

özv. Dómján
Előadó : Zsabokrsjfty Feren c.

III. 1905. Beregszász}’ Gusztáv s n. —
Józsefné végr. msz. — fo.

1917. Süllős János s n. — Süllős János végr. — rend. 
1925. Szegzárdi takptár — Oszoly Károly s n. végr.

— vu.
1957. Pintér József utódai — Balárdy István s 

t. végr. — rend.
1962. Nagykanizsai takptár — Pintér János s t. végr.

— mv.
1963. Dr. Narancsik Károly — Ember József végr.

— hh.
1964. Fay Miklós — Ruppert Henrik s t. tlkv. ügy.

— hh.
1985. Csurgói takptár — Ritecz Máté János s t. végr.

— hh.
1986. Novák Pál — Harmath Erzse végr. — hh. 
1988. Fekete Józsefné — Fekete József végr.- rend. 
2001. Kovács István ónk. árv. — hna.
2003. Baranyavörösmarti köles, segélyző-egylet — 

Schitt Mihályné végr. — nos.
2008. IIj. Pongrácz Lőrinc — Pongrácz István végr.

hna.
2344. Lázár Miksa — Egyed Juli s t. végr. — hna. 
2359. Gróf Andrássy Aladár — Hesser Gerzson s t. 

végr. — hh.
Büntető tanács.

Előadó : V a r  ç a  Nagy Istv á n .

V. 2169. Nagy Lajos st. m. laksértés. — rmv.
2164. Salamon Károly magánokir. ham. — hh. 
2176. Kapp Péterné st. id. ing. rong. — rend. 

111. 2171. Schmidt József st. magántaksért. — hh.
2209. Ágoston József st. lopás. org. — hh.
2217. ifj. Bernáth Jánosné st. k. t. sért. — rmv. 
2263. Prédás József st. rágalm. és becs. sért — hh.

Elintézésre kitűzött Ügyek.
Bejelentések 1900. évi szeptember hó 24. s kóv napjaira

I . Polgári tanács.
Előadó : P ilch  A n ta l.

111. 215 5. Nagy-Récsén elhalt Németh János hagy. ügye. 
2156. Gyümölcshegy községben elhalt Neomics Má­

ria hagy. ügye.
2200. Tóth István pártfogó ügyvéd kirend. irántiügye.
2307. Beílyén elhalt Borbás Julianna hagy. ügye. 
2329. Egyedután elhalt Gintcr József hagy. ügye. 
2332. Neumann Ignác s t. — Jakab István s t. letét.

Dr. Blum Béla 2290
Előadó : Tóttossy Béla.

T, 1453* Treiber József s t. —
frt 54 kr.

m  *393. Nesz Zsuzsa — ifj, Arrabruszt József végr. 
2406. Kir. kincstár — Geiger Gyula végr.

Előadó : K a u fm a n n  Kánelor.

▼, 1830. Németh Gyula — Vczekényi Gyula 23 kor.
30 fill.

1850. Strein Vilmos — Horváth István 16 trt 30 k:. 
1831. Práger Mátyás — Sury Mihály s t. 1000 — 

100 frt.
1852. Csurgói takptár — Bors György s t. 300 kor.
1855. Krausz Lajos utóda Neumann lg. s t. _

Herschmann Károly s t. 749 trt 32 kr.

Előadó : H o lie s  G y u la .V. 1936. Weidinger Emilia s t. —
s t. öröks.
Mészár József — Tamás Éva válóper. 
Németh Nándor — Kullmann Eszter válóper. 
Czer Istvánné — Czer István válóper. 
Kelemen Mária — Pethő Pál válóper.
Markó Anna Krausz János válóper.
Hikádi Istvánné — Hikádi István válóper. 
Hunczinger András — Kiszli Mária válóper. 
Friedrich János — Vinterverber Erzse válóper.
Ifj K. Mező Józsefné — ifj. K. Mező József 
válóper.
Duchon Mária — Scholcz Gyula válóper.
I ótfalusi Péter — Szalai Juliánná válóper.

Weidinger Tekla
2024.
2046.
2048.
2049. 
2102. 
2137. 
2180. 
2192. 
2198.

2283.
2342.

I I .  Polgári tanács.
Előadó : G r a ff  K á r o ly .

V, 1982. özv. Stranczinger Józsefné — Hergert Lajoso Z]0*-1903* Hergert Lajos — Strancziuger Józsefné s t. 
ötőks.

1IL 2000. Eltér Ádám — Schring Ágnes felszól.
™[9- ? aníloT, . StiPó “* Panics Mihály zjog. töri-  Novoszelácz Manda zjog. töri.I « 9  .2021. Kollár Jánya 
2053. Szelier János Trecz János tjog.

V
2060. l’aranyamegye gyámpénztára — Szory Lő­

rinc felszól.
2350. Hirsch József — Heller Mór végr.
2367. Esküdt János — Dékány Jánosné végr.
2368. özv. Laki Mihályné — Jókai József végr. 
2399. Csatári Péter s t. — Horváth József végr.

Előadó : Zsabokrsik\ F eren c.

III.2018. Dr. Nick Alajos — Bruszt Mihály végr.
2053. Kir. kincstár — Horváth Mártonné végr.
2036. Kalmár és Engl cég — Benkő Jakab s n. végr. 
2073. Oszvatics Márton — Gőbölös Lajos végr. 
2099. Ziegler Gergelyné -  Schveiczer Antal végr. 
2105. Bükös Sándor — Klein Ádám s t végr.
2111. Balog István — Beck Ferenc végr.
2117. Pap Sándor -  Vincze János s n. végr.
2310. Grósz Ferenc — Mozolán Antal végr.

Büntető ügyek.
Előadó : C {ig lá n y i ‘B éla .

V. 2n74. Varjaskéri József súly t. sért
2076. Fejes Botykai József s t. súly. t. sért.
2140. Torma János súly. L 9ért.

III. 2120. Kis Sánta László s t. súly. t. sért.

Előadó : N áh rác^ky La jos.

V. 2221. Tamás József hat. ell. rágalm.
III. 2222. Vizi Nagy János s t. súly. t. sért.

2272. Hangonyi István ■ . sikk.

Előadó : Varga X a g y  Istvá n .

V. 2065. Bakonyi Jánosné súly. t. sért.
2100. Salamon László sikk.
2103. Nyiráti Jánosné s t. lopás.
2206. Horváth János lopás.

E g y  jó  karban levőSz**ifVrt-fe!e forgatható, uiarvan lap,,-
v ö m - billiard 2 S

f é ! e
j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó .  

Ugyanott egy 3. sz. Laughauimer

pénzszekrény
is eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

8080. sz.

Laptulajdonos Felelős szerkesztő
8ZAUTTEK GUSZTÁV PLEININtíER FERENC
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kiadó.

KIS HIRDETÉSEK.
Boros hordókat

jó állapotban megvételre kereset
K ra u sz A d o lf

Pécs, Klimó-utca 3. szám.

♦■*

~ i

Egy szoba és konyhábólálló lakás kiadó.
Percel-utca 35. szánni házban

Tkvi. 1900.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Tamasfíy Béla és tarsai végrehajtatnak Gölöncsér János végre­hajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén lévő Keszü község határában fekvő s a keszüi 158. sz. betétben I. 97. hrsz. 76. sorsz. házra és udvaitérre magasabb ajánlat folytán 640 kor. becsárban, az árverést el­rendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1900. évi októberhó 8-ik napján d. e. 

9 órakor Keszü község bíró házánál meg­tartandó nyilvános árverésen 1540 kor. megálla­pított vételáron felül eladatni fogÁrverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsáranak 10%-át. vagyis 64 ko­ronát készpénzben, vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. keit I. M. rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki­küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. t.-cz. 176. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervenyt átszoigáltatni.•Pécsett, 1900. évi augusztus hó 24-én. A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.
Bogyay Pongrácz

kir. törvényszéki bíró.
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Harang- érez- és vasöntöde,

m alom ép ltészet,

tűzoltó-szerek-, szivattyú- és gépgyár.
r

/!

rV «

f i * ? * » :

S k ^ S èL  -  $

Szollosziti és pincészeti gépek
berendezések.
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Brisí jtek, 
sziiien crztclck 
S2 ÜIÖ bogvezc-gép,
gyiin cles-crló gép,
kerirgcs bcrsztvaltyuk
en eltyiis
iivegtrosc-gépek, 
dugaszcló-gépek,

?

r

szülő (filtiiiozó) készülék.
^  i

percDcspora-fecsktüdők,
philoxera injcctorok,
borcsapok,
sörcsapok,
kénsavas sörmérő készülék
légnycirásu scirrérő 

készülék, stb. stb.

Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett.




